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Jaiuaɨ 4 

(11-12) 

 

Uiyaneri  

bɨtaikaiyarua 

Jɨfaiyani (Elicio Zafiama), raɨikana fakaka, Nokaidomo, abril 24, 2019 

 

jaka  nɨne  uiya neri  fuirɨ  uiya neri / 
jiá  jiá …  chuú  u uú  chuú  u uú / 
 

feɨ kaɨ  da mani  aa rɨfe / 
buinaí  iko  eero mo // 
jaka  ana  uiya neri  nɨne  uiya neri  

jiá  jiá …  chuú  u uú  chuú  u uú / 
 
oki  raño  rɨño  jiadɨ / 
oki  raño  arɨ 

vañiku  vañiku  úu úu // 
 
ñaá  ñɨ ɨ  ñaá  ñɨ ɨ // 

 
rɨño  jiadɨ  oki  raño / 
arɨ  vañiku  vañiku 
uu ú  uu ú// 

 
jú fubi  yu akɨ  na jema / 
jiza  jaka  nɨne  uiya neri  
fuirɨ  uiya neri // 

jiá  jiá  chuú  uuú // 
 
feɨ kaɨ  daa mani  aa rɨfe / 

buinai  iko  ee romo // 
jaka  ana  uiya neri  
nɨne  uiya neri /// 
arɨ  uiya neri  ana  uiyaneri / 

jiá jiá  chúú  uú // 
 
rɨño  jiadɨ  Ooki  raño / 

arɨ  vañiku  vañiku // 
uu ú  uu ú / 
 
ñaá  ñɨ ɨ  ñaá  ñɨɨ / 

ñaá  ñɨ ɨ  ñaá  ñɨɨ / 
juuumm… 

 

En el canto pregunta ¿a donde se va a lleva la hija del dueño? (nɨne uiyaneri); y responde: 

se llevará río abajo (feɨkaɨ damani), adentro de la casa de la gente del agua (buinai iko 

eromo). 

Expresiones en lengua jaiofo: oki raño (esa mujer), bañiku (expulse arriba).  

https://drive.google.com/open?id=12k2oqenAwsF8UNPTOuMu8xJHohrMeaCS

